
Stran 224. 

Poučni in zabavni del. 

Marija Pomagaj. 
Odlomek iz romana „11 Trionfo della mortea. 

Spisal Gabrielle D' ANNUNZIO. 
Bil je nenavaden, čuden in grozovit prizor, nabor 

ljudij in predmetov nikomur podobnih, zmes s krajno 
izrednih, nasprotnih in različnih elementov. To je 
bilo hujše, ko najstrašnejše sanje, katere provzroča 
mora. 

Vse pozornosti večnega suženjstva, vse najgrše 
strasti, vsa mogoča pokvarjenost; vse hude bolečine 
in pokveke vernega mesa, solze kesanja, smeh po
žrešnih; znorelost, strast, zvijača, pohotnost, goljufija, 
otopelost, strah, skrajno izmučenje, okamenela malo
marnost, nem obup, pobožni korali, tuljenje obse
dencev, kričanje vrvolazcev, zvonenje zvonov, bučanje 
tromb, riganje oslov, mukanje volov, hrzetanje konj. 
Prasketajoči ognji pod kotli, nebroj sadja in slaščic, 
izloženo orodje, blago, orožje, nakrasnine, rožni venci ; 
nesramni plesi plesalk, krči božjastnih, pretepanje 

prepiralcev, kričanje tatov, katere so preganjali po 
gneči; najhujši izmeček iz umazanih ulic oddaljenih 
mest sem zanesene propalosti, ki je planil po nič 
hudega sluteči in omamljeni množici, kakor komarji 
in ubadi po živini, celi oblaki neutrudljivih posilo-
živcev na kompaktni masi, ki se ne more braniti; 
vse podle skušnjave podlih strasti, goljufivost za pri-
prostost in neumnost, vsa prekanjenost, pohotnost iz 
poklica pri belem, jasnem dnevu: mešanica vsega 
tega je bila tu ter je vrela in šumela okrog Mari
jine hiše. ' 

Bilo je masivno poslopje, navadnega sloga, brez 
okrasja, zidano iz rudečkaste opeke in nič ometano. 
Ob zunanjem zidovju in pod stebri pri stebrišču so 
si postavili prodajalci raznih svetih predmetov šotore, 
tam napravili police in kupčevali. Takoj zraven so 
postavljali potujoči ljudje svoje barake z velikimi po
dobami krvavih bitek in ljudožerskih pojedin okra
šene šotore. Križem gledi moški, nedostojnih in sumnih 
postav, so vabili glasno in bučeče ljudi, naj vstopijo. 
Nesramne ženske neizmernih meč, zalitih teles in 
uvelih prs, oblečene le slabo v umazane tkanke in 
kričeče cunje, so hvalile z okornim besedičenjem za 
rudečim zagrinjalom skrite čudežnosti. Jedna teh 
izživetih žensk, ki je bila taka, ko da sta jo rodila 
palček in pohotnica, je pustila poltni opici, da je 
jedla iz njenih mrzlih, opolzlih ust; zraven nje je pa 
z moko in karminasto barvo namazan Pavliha polnil 
v nori gorečnosti ušesa z omamljivim zvonenjem. 

S križem na čelu so se primikali razni oddelki 
v dolgih sprevodih, prepevaje himne. Ženske so držale 
druga drugo za roke in korakale zamaknjene, omam
ljene, široko odprtih, topih oči. One iz Trigina so 
imele obleko iz rudeče robe, drobno nagubano, za
peto sredi hrbta, skoro pod pazduho; na ledjih so 
bile prepasane s pisanim pasom, ki je držal skupaj 
obleko in jo vlekel, da se je napravila guba, ko kaka 
grba. Korakale so izmučeno, se držale k tlom in ši
roko stopale, vlekle za sabo noge z okornim obutalom. 
Bile so podobne čudnim grbastim živalim. Nekatere 
so bile gušaste, in pod suhimi gušami so se jim 
lesketale zlate verižice. 

Maria, ev iva! 
Iz množice je bilo videti mesečnice. katere so 

dali na vzvišene odre, drugo nasproti drugi. Glavo 
so imele zavezano; in nič drugega ni bilo videti, ko 
slinasta, neprenehoma blebetajoča usta. Govorile so z 
jednakomernim glasom, jednakomerno vzdigovale in 
zniževale glas in pri vsakem zniževanju stresale z 
glavo. Včasih so povlekle cedečo se slino z lahno 
sikajočim glasom nazaj v usta. Jedna je kazala 
mastno karto in kričala: „To je sidro dobrega 
upanja!" Neka druga je imela grozovit gobec, v ka
terem se je z rumenino pokrit jezik včasih pokazal, 
včasih zginil med pokvarjenimi zobmi. Sklonila se je 
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včasih k okolu stoječim vsa skrčena, držaje velike, 
otečene, žilaste roke na kolenih s kupom bakrenega 
denarja na naročju. Ljudje okrog nje so šli skrajno 
pazljivo za njo, da ne bi izgrešili kake besede; komaj 
so se upali premikati, komaj dihati. Le včasih so 
omočili sesehle ustnice z jezikom. 

M a r i a , e v i v a ! 
Nove romarske tolpe so se bližale, šle so mimo, 

izginjale. Sem pa tje so spale za šotori pod visokimi, 
modrimi dežniki ali pa tudi kar na solncu stare, od 
utrujenosti premagane žene po popaljeni travi. Bile 
so nagnjene naprej, z rokami zakrivaje obraze. Druge 
zopet so sedele v krogu z nogami spredaj, in so 
žvečile s težavo in molče kruh in ribezlove kozulje, 
ne oziraje se okrog in ne nazadaje se hrumne oko
lice. In bilo je videti, ko so polzeli preveliki požirki 
po sili po rumenkastih, zgrbančenih grlih, ki so bila 
podobna želvini koži. 

Nekateri so bili polni ran, krast ali brazgotin, 
škrbasti, brez trepalnic, brez las; niso spali ne jedli; 
bili so nepremični, udani v svojo usodo, skoro, kakor 
da čakajo smrti; in nad njihovimi, okostnicam po
dobnimi telesi je brenčal gost in požrešen oblak muh, 
ko nad mrhovino po jarkih. 

Po beznicah pa in po šotorih, na katere je pri
pekalo vroče opoldansko solnce, okoli v tla zabitih, 
z vejami okrašenih kolov, so drugi zadovoljevali svojo 
požrešnost. Pritrgovali so si bili krajcar za krajcarjem 
od ust in jih hranili do tega dne, ko so hoteli izpol
niti obljubo in nasititi hudo poželjenje po obilnosti, 
katera se jim je kuhala že dolgo časa med slabimi 
južinami in trdim delom. Bilo je videti njihove nad-
lonce nagnjene obraze, premikanje delujočih čeljustij, 
njih rok, ki so trgale kosove, vse s kretanjo divjih 
živali, ki so našle nepričakovan grižljej. V okroglih 
luknjah, katere so prenaredili v ognjišča, so se kadili 
veliki lonci, polni modrikastih morskih sadežev; in 
vabljiv duh se je širil okrog. Mož, ko ženska gladkega 
debelega obraza, z majhnimi zlatimi zvoifcki v ušesih, 
zanilirom popacanih rok, ko kak barvar, je prodajal 
hladilne pijače, ki so bile take, ko kak strup. 

M a r i a , e v i v a ! 
Še vedno so prihajale in odhajale mimo nove 

tolpe. Množica, ki se je rinila k cerkvenim vratom, 
je naraščala vedno hujše, ker se ni mogel nihče več 
zbasali v cerkev, ki je bila že dubkom polna. Glumači, 
kmečki oderuhi, goljufi, prekanjenci, sleparji vseh vrst 
so jih klicali nazaj, odvračevali, zapeljevali. Vsi ti 
jastrebi so zasledili že od daleč svoj plen, merili na
ravnost in dobro ter nikdar ne izgrešili cilja. Svoj 
plen so vabili na tisoč načinov, vzbujali so mu upanje 
na hipen, gotov dobiček, pripravili so ga z neskon
čnim pretvarjanjem, da je poskusil, gnati njegovo 
poželjivost do vročice. Kadar je izgubil zavest in 
pozabil na vso mero, so ga slekli brez usmiljenja do 

zadnjega in sicer na hiter in lahek način; omočenega 
in nesrečnega so pustili, se mu smejali v obraz in 
izginili. Toda vzgled ni varoval, da bi ne bili šli še 
drugi na led. Vsak se je smatral za bolj previdnega 
in izkušenega in je sklenil, da maščuje varanega to
variša ter šel tako v naglo pogubo. Brezkončno 
trpljenje, katero je bilo treba prestati, da je bilo mo
goče tekom leta pri najpotrebnejših stvareh prihranjeno 
blago izpremeniti novčič za novčičem v denar, neiz-
rečno trpljenje, povzroča surovost beraške in kmečke 
skoposti, vse to trpljeDJe se je kazalo v tresoči se 
roki, ki je segla po prihranjenem denarju in ga po
lagala v igro. (Dalje sledi.) 
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Poučni in zabavni del. 

Marija Pomagaj. 
Odlomek iz romana „11 Trionfo della mortea. 

Spisal Gabrielle D' ANNUNZIO. 
(Dalje). 

Maria, eviva! 
Nove tolpe so prihajale, odhajale mimo. Vedno 

ponavljajoči tok se je valil neprenehoma, valil med 
pisanimi, mrgolečimi množicami, Ves različni, glasni 
hrum je prevpila vedno jednaka melodija. Na zadnje 
je razumelo uho med zamolklim ozadjem raznovrst
nega bučanja razločno samo besedo aMaria". Hvalna 
pesen je donela skozi ves omamljujoči truSč. Nepo
pustljivi, pogumni valovi ljudij so se zaganjali vedno 
iznova proti svetišču, ki je bilo razgreto od solnca. 

Maria, eviva! 
Eviva, Maria! 

Omočena in ogorčena sta gledala Giorgio in 
Hippolita še nekaj minut nepregledno množico. Zopern 
sopar se je valil iz nje in sčm in tja se je pomolil 
ven namazan obraz šaljivca ali zavezan obraz sibile. 
Gnus ju je davil v grlu in ju silil v beg. Vendar je 
imel ta prizor še večjo privlačno moč nanju in ju je 
držal v gneči, stiski, ju peljal tja, kjer je bilo videti 
še večjo revščino, kjer so se kazale grozovitnost, 
nevednost in goljufija v še večji meri, kjer se je raz
legal krič, kjer so tekle solze. 

»Pojdiva v cerkev", je rekla Hippolita, ki je bila 
razburjena, katere se je prijel plamen blaznosti, ki je 
švigal iz fanatične množice, sileče vedno silnejše 
naprej, čim hujše je pripekalo solnce na njih glave. 

„Ali imaš še kaj moči?" je vprašal Giorgio in jo 
prijel za roko. „Ali ne želiš, da bi šla proč? Poiščeva 
si kak prostor, kjer bi počila. Bojim se, da ti ni 
dobro. Ali nočeš, da bi šla?a 

„Ne, ne. Saj sem močna, da se lahko zdržim. 
Sedaj greva do cerkve. Ali ne vidiš? Vse gre notri. 
Slišiš, kako kriče?« 

Očividno je trpela. Usta so ji zdrhtavala; v 
obraz je bila bleda, in njeni prsti so se zapičili 
Giorgiu v roko. Oči pa ni obrnila od kapeličnih vrat, 
katera je pokrival modrikast dim, skozi katerega je 
bilo videti s&m in tja svit sveč. 

»Poslušaj, kako kriče!" 
Omahovala je. Videti je bilo, ko da prihaja vpitje 

od pretepa, da bi se moški in ženske klali med sabo 
in razbijali okrog sebe v tekoči krvi. 

Cola pa je dejal: »Za odrešenje prosijo". 
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Niti za trenotek se ni ločil od svojih gostiteljev, 
neprenehoma se je trudil, da jima je delal pot skozi 
množico, da jima je napravil malo prostora. 

„Ali hočeta tje?a je vprašal. 
Hippolita je odločila: „Da, pojdimo!" 
Starec je šel naprej in delal s komolci prostor 

proti velikim vratom. Hippolita se je dotikala komaj 
tal, Giorgio je zbral vse svoje moči, da je obdržal 
sebe in njo pokoncu in jo je skoraj nesel na rokah. 
Za petami jima je bila beračica. Prosila je s tožnim 
glasom za miloščino ter tako stezala roko, da se ju 
je skoro dotikala. In videla nista ničesar drugega, 
ko to starikavo roko, katera je bila pokrita po za
pestju z velikimi, modrikastorumenimi grčami, dolgih, 
vijoličastih nohtov. Med prsti se ji je luščila koža. 
Bila je podobna roki bolne sive opice. 

Končno so prišli do velikih vrat. Naslonila sta 
se na neki steber, poleg katerega je prodajal nekdo 
rožne vence. 

» 

Različne družbe so hodile okoli cerkve, čakaje, 
kdaj, ko pride nanje vrsta, da pojdejo v cerkev. 
Vedno in vedno so se sukali v krogu, brez pre
nehanja; šli so odkriti za križem in nepretrgoma 
peli. Imeli so moški in ženske palice s križem na 
koncu ali ozaljšane s cvetlicami in se opirali nanje 
z vso težo svoje utrujenosti. Po čelu jim je kapal 
pot, celi potoki potu so jim curljali po licih in jim 
močili obleko. Možje so imeli na prsih odpete srajce, 
nage roke in vratove. Po rokah, po členih, po ramah, 
po prsih so jih pokrivale v kožo ubodene podobe, 
pobarvane z indigom; imeli so jih za spomin na obi
skana božja pota, na sprejete milosti, na izpolnjene 
obljube. Bilo je videti na vse mogoče načine pokve-
čene kosti in mišice, najrazličnejše fizične grdobije, 
vse neizbrisljive sledi, katere je utisnila utrujenost, 
katere so utisnile vremenske, bolezenske nadloge; — 
priostrene ali utisnjene lobanje, ki so bile plešaste 
ali volnate, pokrite z brazgotinami ali bulami. Bel
kaste in navidez neprozorne oči, pustozelenkaste oči, 
kakor od velikih, dolgočasnih krastač. Nosovi, kakor 
bi jih bili potlačili udarci pestij, ali priostreni, ko 
jastrebški kljuni, ali dolgi in meseni, ko rilci slonov, 
ali odgriznjeni, kakor bi bili odžgani. Lica z napetimi 
žilami, ko jesensko listje trte, ali uvela in nagubana, 
ko želodec prežvekovalcev ali ščetinasta, z rudeč-
kastim piskovjem, ko turšica, ostra, ko britva, ali 
široko odprta in prhka, ko debele fige, ali upadla 
zaradi brezzobnih čeljusti, kakor nasušeno perje, ali 
z velikimi zobmi, ko ohli divjega prešiča; škrbine, 
brahorji, škrofelni, mozolji vsake vrste. Vse grozne 
bolečine, katerim je podvrženo človeško meso, so šle 
tu po svetlem solnčnem blesku, mimo hiše svete 
Device. 

Eviva, Maria! 
Vsaka četa je imela svoj križ in svojega vod

nika. Vodnik je bil kak nasilen človek, močne po

stave, ki je spodbujal ves čas vernike z divjimi kriki 
in besnim kretanjem, suval zaostale, vlekel onemogle 
starce in zmerjal ženske, ki so prenehale peti in 
lovile sapo. 

Velikan, oljčnate barve, kateremu so se svetile 
oči pod velikim črnim šopom las, je vlekel za sabo 
tri babe, natvezane na treh vrveh. Pred njim je šla 
neka druga ženska, gola v vreči, iz katere so molele 
samo roke in glava. Neka druga suha postava, ble
dega obraza, steklenih oči, je hodila kakor v sanjah, 
ne da bi bila pela, ne da bi se bila kaj obrnila. Na 
prsih je imela rudečo obvezo, kakor onečedena s 
krvjo iz smrtne rane; včasih se je opotekla, ko da 
je ne morejo noge več nesti in kakor da pade vsak 
hip in obleži. Druga zopet, temnega in divjega po
gleda, ko furija, je imela okrog suhih ledij krvavo-
rudeč plašč, na nedercu vezenje, ki se je svetilo, ko 
ribje kosti. Vodila in nauduševala je svojo četo in 
vihtela pred njo črn križ. Druga je imela na glavi 
črno pregrnjeno zibelko. 

Eviva, Maria! 
In šli so okrog cerkve, vedno na novo, brez pre-

nehljaja, podvizajoči se, s povzdignjenim glasom, 
vedno bolj razburjeni od divjih krikov in divjega 
kretanja zbesnelih. Device, po temenu skoraj plešaste, 
so imele svoje redke lase razvezane in pomazane z 
oljkinim oljem; njih obrazi so bili topi in neumni. 
Šle so v procesiji in se držale tovarišice za rame; 
vse prepadle so gledale v tla bedne kreature. 

Štirje možje so nesli na nekakih globokih no-
šilih ohromelega človeka, roke so mu visele nizdol; 
bile so vse skrivljene od udnice in pokrite s straš
nimi, ko redkvica debelimi grčami in neprenehoma 
so se mu tresle. Po čelu in po plešasti čepinji mu 
je tekel pot in mu močil rožnorudeči obraz, ki je bil 
poln rudečih žil, ko volovska vranica. Na vratu je 
imel celo zbirko amuletov, na trebuhu pa razgrnjen 
papir s sveto podobo. Pihal in stokal je, ko da leži 
v mučnem smrtnem boju, že napol ugasel; okrog 
njega se je širil neznosen duh, skoraj kakor trohnoba; 
vse kožne luknjice so izdihavale grozovite boli teh 
zadnjih streljajev življenja. In vender ni hotel umreti: 
na nosilih se je dal spraviti pred noge Božje Matere, 
da ne bi umrl. Prav blizu njega so pa vlekli krepki 
možje s težka nekega obsedenca, ki se je hreščaje 
branil njihovega držanja, možje, navajeni nositi pri 
cerkvenih slavnostih masivne kipe in visoka bandera. 
Obleko je imel vso raztrgano, okrog ust so mu stale 
pene, oči so mu stopile iz lukenj, žile po vratu je 
imel napete, lase vse razkuštrane, obraz posinel, ko 
obešenec. Tudi Aligi, moč z darom, je šel mimo, sedaj 
še bolj bled, ko njegova voščena noga. In vsi ostali 
so prišli zopet mimo v neprestanem obkroževanju: 
zopet so prišle one tri ženske na vrvi, prišla je furija 
s črnim križem, in ona molčeča s krvavo obvezo in 
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ona z zibelko na glavi in ona v vreči, upognjena v 
svoji ponižnosti, z obrazom razoranim od solz, ki so 
ji lile izpod povešenih trepalnic. 

Eviva, Maria! 
Brez prenebljaja so stopali zopet in zopet mimo 

— podvizajoči se, s povzdignjenim glasom, vsi ne
umni od solnca, ki jim je pripekalo na čelo ali za-
tilnik. Bili so vznemirjeni od tuljenja obsedencev in 
hrupa, ki jim je donel iz cerkve, ko so šli mimo ve
likih vrat. Popadla jih je strastna besnost, ki jih je 
gnala do krvavih daritev, do bičanja mesa, do nad
človeških junaštev. In iznova so prihajali okrog, ne
strpni, kdaj da vstopijo, nestrpni, kdaj da popadajo 
po tleh in izpolnijo od tisoč in tisoč kolov zapuščeni 
spomin z javkanjem. In vedno iznova so prihajali 
mimo. Vedno bolj se je množilo njih število. S tako 
jednakomerno silovitostjo so se gnetli in potiskali 
naprej, da ni bilo več podobno združenju posameznih 
individuov, temveč da je celotna masa neke temne 
snovi, gnane od neke sukajoče moči. 

Eviva, Maria! 
Maria, eviva! 

Nakrat pa je napadla v množici nekega mla
deniča božjast, da je omedlel in se zgrudil na tla. 
Njegovi sosedje so se zmedli okrog njega in ga po
tegnili iz vrtinca. Iz množice, ki je napolnjevala 
prostor, je priteklo mnogo radovednežev, da si ogle
dajo prizor. 

„Kaj se je pripetilo?" je vprašala pobledela 
Hippolita s čudovito izpremenjenim glasom in obrazom. 

(Dalje sledi). 
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Poučni in zabavni del. 

Marija Pomagaj. 
Odlomek iz romana „11 Trionfo della morte". 

Spisal Gabrielle D' ANNUNZIO. 
(Konec.) 

„Nič, nič . . . Solnčarica . . .a je odgovoril 
Giorgio, prijemši jo za roko, da bi jo odpeljal. 

Toda Hippolita je že opazila, zakaj se gre. Vi
dela je, kako sta mladeniču razvlekla dva moža ši
loma čeljusti in kako sta tiščala vmes ključ, da bi 
si ne pregriznil jezika Vsled sugestije je občutila na 
svojih zobeh strahovito škripanje, in instiktivna groza 
jo je pretresla po skrajnih kotih njenega bitja, kjer 
je spalo »skrito zlo", ki bi se bilo lahko vzbudilo 
vsak hip. 

„0, jeden je, ki ima bolezen sv. Donata", je 
rekel Cola iz Sciacampagne. Nikar se bati!" 

8 Pojdiva proč, pojdiva proč!" je prosil Giorgio, 
ves vznemirjen in presenečen in skušal potegniti 
tovarišico seboj. 

„Če bi mi padla tu po tleh! Če bi jo napadla 
bolezen tu sredi množice!" je rekel sam pri sebi 
Giorgio in začutil, da se mu je kar kri ustavila po 
žilah. 

„Pojdiva proč! Ali bi rada, da bi šla v cerkev?" 
Ni mu odgovorila ničesar, ko da je dobila udarec 

po zatilniku. 
„Ali bi šla rada notri?" je ponovil Giorgio in 

jo stresel, skušaje skriti svoj strah. In hotel je pri
staviti: „Na kaj misliš?" pa ni si upal. V njenih očeh 
je zapazil tako trpko žalost, da se mu je skrčilo srce 
in grlo. Potem se ga lotil smrtni strah, ko se je spomnil, 
da naznanjata ta molk in ta omedlevost nov napad. 
Brez premisleka je blebetal: „Ali se počutiš slabo?" 

In te prestrašene besede so izvečale nemir obema, 
ker so kazale njegove tesnosrčne dvome in njegov 
skrivni strah. 

„Ne, ne!" je rekla ona, vidno se zgražaje, Pre-
padena se je pritisnila tesno na tovariša, da bi jo 
varoval grozeče nesreče. 

In obkoljena od množice, zmešana, brez poguma, 
revna, ko vsi ostali, sta bila vredna pomilovanja in 
potrebna pomoči, ko ti vsi. Oba sta začutila za nekaj 
hipov, kako zelo pripadata tej množici, sredi katere 
sta se bala in trpela, ko sta se zavedla teže umrlji-
vega sveta. Obema se je stopila duša za nekaj hipov 
v splošnem čuvstvu neskončne človeške tužnosti. 

Prva je bila Hippolita, ki se je osrčila in obrnila 
proti cerkvi, k velikim vratom, ki so bila taka, kakor 
da so zagrnjena z modrikastim dimom, skozi kate

rega so se posvetikovale goreče voščene sveče nad 
drvečim se vrtincem. 

„Pojdimo notri", je rekla pridušno Giorgiu, ne 
da bi ga bila spustila. 

Cola je dejal, da se skozi velika vrata ne more 
priti notri. 

„Jaz vem za stranska vrata", je pristavil. Poj
dita za mano! 

S težavo so si delali pot. Vodila jih je lažna 
odločnost, gnala jih je slepa trmoglavost, deloma 
ravno tista trmoglavost, ki je silila fanatične vernike, 
da so tekali neprenehoma okrog. To je bil sad na-
lezljivosti. Giorgio je čutil, da ni več gospod samega 
sebe Vodili so ga živci, ki so mu vsiljevali zme
denost in preveliko občutljivost. 

aPojdita za mano!" je ponovil starec. S svojimi 
močnimi komolci je delil tok in se trudil, da bi ob
varoval svoja gostitelja sunkov. 

Skozi stranska vrata so stopili v nekako za
kristijo. Kolikor je bilo mogoče videti skozi modrikast 
sopar, so bile vse stene od stropa do tal pokrite s 
samimi voščenimi darovi, ki so viseli tu za spomin 
na vse čudeže, katere je naredila sveta Devica. Noge, 
roke, rame, stegna, prša, nikomur podobni deli, ki so 
imeli predstavljati otekline, vnetja in otečenine, surove 
podobe strašnih boleznij, rane kričeče rudeče in 
modrikaste barve na belem vosku — vse te nepre
mične podobe po štirih visokih stenah so naprav-
ljale mrtvaški utis, povzročale gnus in strah, vzbujale 
v spominu sliko kake sobe, kjer leže nagomilani po-
rezani udi iz cele bolnišnice. Po tleh so ležale cele 
kupe teles. Pod njimi je bilo videti blede obraze, okr
vavljene ustnice, oprašena čela, plešaste čepinje, sivi 
lasje. Bili so skoraj samo stari ljudje, katere je prijel 
pred altarjem krč, in ki so jih sedaj znosili sem na 
kup ko mrtvece za časa kuge. Dva jokajoča moža 
prineseta iz cerkve starca. Pri premikanju mu je 
opletala glava naprej in nazaj; po srajci mu je kapala 
kri, ki mu je curljala z opraskanega nosu, z ust in 
brade. Za njim je donelo obupno kričanje, katerega 
še mogoče nič več slišal ni, kričanje znorelih, ki so 
prosili za čudeže, katerih zanj ni bilo. 

„ Madona! Madona! Madona!" 
Bilo je grozovito vpitje, strahovitejše, ko tuljenje 

Človeka, ki gori živ, brez pomoči, strahovitejše, ko 
kričanje popotnikov, ki so sredi morja v črni noči 
obsojeni na gotovo smrt. 

„Madona! Madona! Madona!" 
Tisočero rok se je stegovalo z besnelo strast-

v 

nostjo proti altarju. Ženske so se plazile po kolenih, 
jokale, si pulile lase, se tolkle po ledjih, bile s čelom 
ob kamen, se premikale in stresale, ko da so obse
dene od hudiča. Nekatere so ležale na vseh štirih, 
se bližale počasi altarju, ter nosile vso težo vodorav
nega telesa s komolci in palci na nogah; plazile so 
se ko kušarji. Upiraje se s palci so se pomikale po-
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časi z zaporednimi sunki naprej. Izpod krila so se 
kazali žaljavi, rumenkasti podplati; robate, štrleče 
kosti. Sem pa tja so pomagale komolcem pri utrud
ljivem delu z lahtmi Opletale so jim pred ustmi, ki 
so poljubljala tla, trdo pred jezikom, ki je delal s 
krvavo slino križe v prah. In telesa so se plazila čez 
te krvave sledove, toda zbrisala jih niso. Pred vsako 
glavo je pa pokoncu stoječ človek tolkel s palico ob 
tla in kazal ravno smer proti altarju. 

„Madona! Madona! Madona!" 
Sorodniki, ki so se plazili na obeh straneh po 

kolenih, so pazili na zaobljubljeno mučenje. Včasih so 
skimavali z glavami, da bi tolažili usmiljenja vredne 
reveže. Če jih je hotela zapustiti zavest, so hiteli tje, 
jih podprli z roko ali pomahali z robcem zaradi zraka. 
Zraven so prelivali grenke solze. Še hujše so jim 
tekle solze, če so pomagali starcem ali mladeničem, 
ki so napravili isto zaobljubo. Ker ne samo ženske, 
temveč tudi starci, možje in mladeniči so si naložili 
mučenje in šli tako k altarju, da bi postali vredni 
povzdigniti oči proti sveti podobi v altarju. Vsak je 
obliznil mesto, kjer je pustil že drugi mokro sled, 
vsak je bil ob tla s čelom ali brado, kjer je popustil 
že drug košček kože ali kapljico krvi in potu in 
solz. Nenadoma se vkrade skozi velika vrata žarek 
bleščeče se luči, pade na skrčene podplate, ki ožuljeni 
od suhih prstenih kep ali kamnitih hribov, vsi skve-
čeni že niso imeli nič človeškega na sebi, temveč 
nekaj živalskega, pade po plešastih ali kosmatih 
glavah. Te so bile osivele od starosti, ali prstenoru-
deče ali rujave; sedele so na vdovskih vratovih, ki 
so zatekli od naprezanja; ali so se nalahno majale, 
ko zelenkaste glave iz lupine zlezle želve; druge so 
bile podobne izkopanim čepinjam, kjer je ostalo med 
izglodanimi mesti še nekaj šopov sivih las in nekoliko 
rudeče kože. 

Včasih se je razširil čez te počasi se plazeče 
postave prav polagoma val modrikastega kadila ter 
zakril skoraj usmiljeno nekaj kratkih hipov vso to 
ponižnost, vso to množino upanja, vse te fizične bo
lečine. Čez nje so šli in se pokazivali pred oltarjem 
drugi bolniki, ki so prosili za čudeže. In s svojo senco 
so pokrili in s svojim glasom so prevpili one po tleh, 
in zdelo se je, ko da se tem nikdar več ne posreči 
zopet vstati. 

„ Madona! Madona! Madona!" 
Matere so odkrivale svoje sesehle prsi in jih 

kazale sveti Devici, da bi jih blagoslovila z mlekom. 
Sorodniki so pa držali za njimi shujšane, skoro umi
rajoče dojenčke, ki so slabo cvilili. Žene so prosile 
rodovitnosti za svoje sterilno naročje ter ponujale 
kot dar za to poročno obleko in zlatnino. 

„Usliši moje prošnje zaradi sina, katerega držiš 
v naročju, sveta Marija!" 

S prva so molili ponižno, naštevali med solzami 
svoje težave, kakor da b\ se vsak zase pogovarjal, 

kakor da bi se nagibala podoba k njim, da bi slišala 
njih tožbe. Potem so se pa počasi vzburjali do besnosti, 
do divjanja. Bilo je ravno tako, ko da hočejo izsiliti 
čudeže s kričanjem in divjim kretanjem Zbirali so 
vse moči, za zadnji, še bolj pretresujoči vskrik, ki 
naj bi segel Materi Božji v globočino srca. 

„Milost! Milost! Usmili se me!" 
In v plahem molku, s široko odprtimi očmi so 

čakali, upali, da se pokaže vendar kako znamenje na 
nedostopnem obrazu božjega bitja, ki se je svetilo 
med stebri na altarju, vse obloženo z dragimi kamni. 

Nov tok fanatičnih vernikov pride in zavzame 
po vsi dolžini prostor pred ograjo. Glasno kričanje 
in silovito kretanje se je menjavalo z darovanjem. On
stran omrežja, ki je zapiralo dohod k velikemu altarju 
so sprejemali duhovni denar in lišp. Zadaj za njimi so 
pa držali, postrežniki kovinaste posode, kjer so se ku-
pičili zveneči darovi. Na strani, zraven vrat v žagrad, 
so stali drugi duhovni, sklonjeni na mizo: ti so šteli 
denar, preskušavali zlato, dočim je koščen, rudečkasto 
siv svečenik zapisaval darove z gosjim peresom v velik 
register. Zraven so pa popuščali menjavajo se opra
vilo, da so šli opravljat službo božjo. Sedaj pa sedaj 
je zapel zvonec, in kadeča se kadilnica se je premi
kala po zraku. Dolgi, modrikasti dimi so se vzdigo-
vali nad ostrižene glave in se širile onstran čez 
omrežje. Sveta dišava se je mešala z zopernim so-
parom iz množice. 

„Ora pro nobis, Sancta Dei Genitrix". 
„Ut digni efficiamur promissionibus Christi". 
Včasih nastane med viharjem za hip nepriča

kovan in grozen mir; tako je počakala včasih mno
žica v dolgem pričakovanju. In med tem je bilo sli
šati razločno latinske besede: 

»Concede nos famulos tuos . . . " 
Skozi velika vrata stopi v spremstvu bogato 

oblečenega sorodstva zakonski par ves v bleščečem 
se zlatu in šumeči svili. Mlada in močna žena je 
imela glavo, ko kaka barbarska knežna s svetločrnimi, 
valovitimi lasmi, z gostimi, skupaj zraščenimi obrvmi, 
napetimi, rudečimi ustmi, kjer je zgornja, z mahom 
poraščena ustnica molela malo naprej zaradi nepra
vilnih sekavcev v zgornji čeljusti. Okoli vratu je 
imela trojno verižico velikih zlatih jagod. V ušesih je 
imela velike, zlate obročke izbrane vrste, ki so ji 
viseli doli na lica. Nederc, ki je obdajal prsi, se je 
svetil, ko kak oklep. Korakala je vsa zatopljena v 
misli, častitljivo, da skoro z očesom ni trenila; z 
jedno, s prstani bogato okrašeno roko se je držala 
soproga. In mlad je bil tudi soprog, bolj nizke po
stave, skoro nič poraščen, grozovito bled, z izrazom 
tako globoke žalosti, ko da ga zdeluje skrivna bol. 
In oba sta bila taka, ko da uresničujeta s svojo pri-
kaznjo usodo kake temne skrivnosti. 

Nastane mrmranje, ko sta korakala mimo. Sprem
ljali so ju sorodniki; možje in žene so se držali za 
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roke in tvorili verigo, ko v staroveškem plesu; nič 
nista govorila, ter prav nič ne obrnila glave na stran. 
Kako obljubo sta prišla neki spolnit? — Za kak 
čudež sta neki prosila? In tiho je šel šepet od ust 
do ust. Molila sta Madono, da bi vrnila njemu moško 
moč, katero je morebiti izgubil po kakem začaranju. 
Soprogino devištvo je bilo še nedotaknjeno. 

Ko prideta do predomrežja, oba molče vzdig
neta oči proti sveti podobi; nekaj trenutkov ostaneta 
zatopljena v tiho molitev. Toda njuni materi zadaj 
začneta stegovati in lomiti roke, ki so zastonj trosile 
na poročni dan nadepolno zrnje. Lomili ste roke in 
vpili: 

„ Madona! Madona! Madona!" 
Mlada žena sname počasi prstane ter jih da v 

dar. Potem odpne težke uhane. Z vratu dene veri
žico, rodbinski lišp. In vse zaklade položi na altar. 

»Vzemi, blažena Devica!" 
„ Vzemi Marija, sveta Čudodelnica!" — ste vpili 

materi. Glas jima je bil hripav od kričanja; podvojita 
dokaze svoje pobožnosti in pogledujeta skrivoma 
druga drugo, da ne bi prekosila vpričo pazljive mno
žice katera druge v vznemirjenosti. 

„Vzemi! Vzemi!" 
Videli ste, kako je padel lišp v roke sveče

nikov. Slišali ste zveneči ropot dragocene kovine 
v strežnikovi posodi, zlata, katerega je nabirala 
vstrajna pridnost večjih garancij, ki je ležalo leta in 
leta na dnu globokih skriDj, in ki je prišlo na dan 
le pri vsaki novi poroki. Videli ste, kaka pada rodo-
vinski zaklad, pada in za vedno izganja. Veličina 
žrtve je povzročala neutolažljivo ganjenje, ki se prime 
tudi ostalih. Slednjič je kričalo z njima vred celo 
sorodstvo. Samo mladi soprog je molčal, imel oči na 
sveto posodo obrnjene, in iz njih so mu lili potoki 
nemih solz. 

Nastane premolk, v katerem je bilo čuti latinske 
besede oficijantov in melodijo hvalne pesmi, katero 
se pele družbe, ki so šle okolu cerkve. Potem pa 
dvojica v istem položaju, z na sveto podobo obrnje
nimi očmi odstopi. Kričaje se vrine med nju in med 
omrežje nova tolpa. Za nekaj trenutkov je molila 
glava mlade žene nad hrušč; oropana poročnega lišpa, 
toda še lepša in mogočnejša je bila taka, ko da jo 
obdaja bahantična skrivnost, ko da oživlja barbarsko 
množico skoro z duhom staroveškega življenja. Potem 
pa izgine, popustivši neizbrisljiv utis. 

Giorgio jo je spremljal s pogledom, dokler mu 
ni izginila. Njegov duh, udeležajoč se cerkvenih ob
redov skrajno temnega izvora, je presegal čas in res
ničnost, živel je v grozi neznanega duha, spričo ne
znanskega naroda. Moški in ženski obrazi so se mu 
zdeli, ko da so vizija delirija, imeli so biljeg drugač
nega človeškega rodu, ko je bil njegov, bili so nare
jeni iz drugačne snovi. In pogledi in kretanje in gla
sovi, vse kar je opažal na njih, mu je povzročalo 

začudenje in prepadenost, ko da niti najmanj ni bilo 
podobno temu, kakor si je do današnjega dne ljudi 
po navadi predstavljal. Gotove prikazni ga začno 
nakrat magnetično privlačiti. Hippolito je potiskal 
naprej in jim sledil skozi množico. Stopal je na prste 
ter jih spremljal s prestrašenimi pogledi, pazil je na 
vsak njih pregib, v svojem srcu je čutil odmev vseh 
njihovih krikov — čutil je, da se ga polašča ista 
norost. In tudi on začuti v sebi surovo potrebo kri
čanja in besnenja. 

Sem pa tja so se srečali njegovi in Hippolitini 
pogledi; in videla sta, da izgledata oba bledo, krčevito, 
ustrašeno in izmučeno. Vender pa le noben ne reče, 
da bi zapustila strašni prostor, čeprav sta bila oba 
na koncu s svojimi močmi. Množica ju je potiskala 
naprej, včasih kar vzdignila; opletala sta sem in tje 
držaje se za roke, dočim se je stari neprenehoma 
trudil, da bi jima pomagal in ju varoval. Na novo 
prišedša truma ju pririne do predomrežja. Tu ostaneta 
nekaj minut zajeta, obkoljena okrog in okrog, zavita 
v dim kadila, omotljena od kričanja, sredi udušljive 
vročine, v grozni, besni razburjenosti. 

„Madona! Madona! Madona!" 
Bile so plazeče se babe, ki so vstale prišedši 

na cilj. Jedno otrplo, ko da je mrtva, vzdignejo so
rodniki in jo začno tresti. Bila je taka, ko mrtva. 
Obraz je imela ves prašen, po čelu in nosu razme
sarjen, usta krvava. Oni, ki so ji prišli na pomoč, so 
ji pihali v obraz, da bi se zopet osvestila; usta ji 
obrišejo z ruto, ki se okrvavi. Začno jo z nova stre
sati ter ji vpiti ime na ušesa. Nenadoma vrže glavo 
nazaj in skoči k omrežju, se prime krčevito za že
lezne palice ter začne tuliti, ko da je neumna. 

Tulila je in mahala okrog sebe z rokami in z 
nogami, da prevpije ves ostali šum. Po obrazu so ji 
lile solze, ter sprale kri in prah. 

„Madona! Madona! Madona!" 
In zanjo, poleg nje so vstajali drugi, omahoval 

se oživljali in prosili. 
„ Usliši nas! Usliši nas!" 
Glas jim je odpovedal; pobledovali so, nenadoma 

padli, bili odneseni; vmes so pa vstajali zopet drugi, 
ko da vstajajo iz zemlje. 

„Usliši nas! Usliši nas!" 
Iz prs se je izvijalo tuljenje, ko da jih hoče 

pretrgati. Ponavljali so zloge s neprenehoma isto za
upno in zmagoslavno vstrajnostjo. Debel sopar, ki je 
visel ko težak oblak, je stal nad telesi, ki si so bila 
tako blizu, da se je pomešavala njih sapa. Pri vsem 
tem in pri pogledu na kri in solze je polnila vso 
množico samo jedna misel množico, postala je jedno 
samo pomilovanja vredno in strašno bitje, ki je znalo 
samo na jedno kretanje, jeden glas, jedno veliko bol 
in jedno znorelost. Vse nesreče so se zlile v jedno 
samo, katero naj bi bila Madona odvzela, vsi upi v 
jednega samega, katerega naj bi bila Madona spolnila. 
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In pod bleščečo se sveto podobo so plapolali 
plameni voščenih sveč nad tem orkanom strasti. 


